Paul’s Prayer and Doxology (3:14-21)

' For this reason I bow my knees

— towards the Father (‘Patera’)
— [of our Lord Jesus Christ]

L— 15 out of whom every group of people with a common ancestor ( ‘patria’) is named

|— '%in order that (HINA) He may grant
— to you (plural)

—— according to the riches
L— of His glory
— to be strengthened (INFINITIVE)
— with might
— through His [Holy] Spirit
L— into the inner man
L— 17 that the Messiah may finally settle down and feel completely at home (INFINITIVE)

— in the heavens
L— and upon the earth

— through faith
L— in your hearts

|— '® in order that (HINA) you (plural) may be able, may have the full capacity

L— " in love
|— being rooted
L— and grounded]

L— in order that (HINA) you (plural) may be filled

— to grasp, comprehend, perceive, understand
|— together with all the saints
L— what is the width
— and length

— and height
L— and depth

L' and to come to know experientially the love of Christ
L— which surpasses experiential knowledge

L— towards, unto the fullness

2 And now [to Him] Who is able

Amen.

L—to do

— to do exceedingly abundantly
— above all things

— of God

L— in all things

| L— what we ask for ourselves or even consider

L— according to the power
L— that is working in us

L—2! to Him be the glory
— in the congregation of believers
— and in Christ Jesus
L— into all, every generation

L— of the age of the ages



